John 1:1
Luke 3:28



 is the genitive of relationship from the masculine singular article and the proper noun, which is an idiom with the ellipsis (deliberate omission) of the masculine singular noun HUIOS, meaning “the [son] of” plus the masculine singular proper noun MELCHI, transliterated as “Melchi.”

“the [son] of Melchi,”
 is the genitive of relationship from the masculine singular article and the proper noun, which is an idiom with the ellipsis (deliberate omission) of the masculine singular noun HUIOS, meaning “the [son] of” plus the masculine singular proper noun ADDI, transliterated as “Addi.”

“the [son] of Addi,”
 is the genitive of relationship from the masculine singular article and the proper noun, which is an idiom with the ellipsis (deliberate omission) of the masculine singular noun HUIOS, meaning “the [son] of” plus the masculine singular proper noun KWSAM, transliterated as “Kosam.”

“the [son] of Kosam,”
 is the genitive of relationship from the masculine singular article and the proper noun, which is an idiom with the ellipsis (deliberate omission) of the masculine singular noun HUIOS, meaning “the [son] of” plus the masculine singular proper noun ELMADAM, transliterated as “Elmadam.”

“the [son] of Elmadam,”
 is the genitive of relationship from the masculine singular article and the proper noun, which is an idiom with the ellipsis (deliberate omission) of the masculine singular noun HUIOS, meaning “the [son] of” plus the masculine singular proper noun ER, transliterated as “ER.”

“the [son] of Er,”
Lk 3:28 corrected translation
“the [son] of Melchi, the [son] of Addi, the [son] of Kosam, the [son] of Elmadam, the [son] of Er,”
Explanation:
1.  “the [son] of Melchi, the [son] of Addi, the [son] of Kosam, the [son] of Elmadam, the [son] of Er,”

a.  Melchi is son of Addi and father of Neri.  He is the twenty-second generation from Jospeh.


b.  Addi is the son of Kosam and father of Melchi.  He is the twenty-third generation from Joseph.


c.  Kosam is the son of Elmadam and father of Addi.  He is the twenty-fourth generation from Joseph.


d.  Elmadam is the son of Er and father of Kosam.  He is the twenty-fifth generation from Joseph.


e.  Er is the son of Jesus and father of Elmadam.  He is the twenty-sixth generation from Joseph.

2.  Commentators’ comments.


a.  “Melchi’s name appeared earlier in verse 24.  Addi’s name represents the LXX form of the name (1 Chr 6:21 [6:6 Masoretic Text]).  Cosam’s name is a hapax legomenon.  Elmadam’s name is found in Gen 10:26.  Er’s name is somewhat common in the OT (Gen 38:3; 1 Chr 2:3, 4:21).”


b.  “The list now proceeds through a set of names unknown in the OT back to David via his son Nathan.”


c.  “God has laid out for us in meticulous detail the mechanics by which He brought the seed mentioned in Gen 3:15 to fulfillment.  This was a mystery hidden from the seventy-seven generations separating Adam from Jesus Christ.  Yet the central biblical genealogy, from Genesis to Luke, consistently traced the bearer of the Savior’s genes which God first implanted in Eve.  Ponder this a while, for no man could have had the foresight fourteen centuries earlier to start this record as Moses was inspired to do, and then continue it errorless through the intervening centuries by the hand of assorted prophets, seers, and scribes!  Only God can do this!  He has revealed how all His Old Testament covenants of the Messiah find fulfillment in Jesus Christ.  But lest we should make the mistake of regarding Jesus merely as a man (which He truly was) God has forcefully reminded us of Jesus’ deity.”
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